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Szerßiai nóta.
Mért öltétek meg a királyitokat ?
Jfisz ő csak felszíne volt a szemétnek ! 
besöpréfek — s alatta ott maradt 
Meztelenül a ronda féreg-fészek, 
bakói annál vigabban tenyésznek,
Mióta csak az övék az a fészek.
Mért öltétek meg a királyitokat 
fia élni hagytátok a férgeket ?
Mik ott rágódtak az ő bíborán,
Miket a koporsó el nem temet;
Mik a sírboltból visszafordulának :
A holt király sovány falat a szánknak.
Élő király, jer, reád éhezünk,
Feledtesd el a koporsószagot,
Érted gyilkoltunk, most te adj nekünk

Munkánkra kegygyei áldott harmatot.
Mert addig élsz, mig harmatod csepeg,
S mig mézed fart: becsülünk tégedet.
De rád is jő a jajkeserves óra,
Midőn te akarsz hízni, nem mi, — érted ? 
Mindent tehetsz a drága népedért, de 
Okosan használd a királyi széket;
Mert mink is a népből valók vagyunk 
5 nekünk legékesebb ám a hasunk I . . .
Jfej, szép, dicső királynak lenni, szép, 
ff épek fölött mint földi isten élni,
Büszke parancsot dobni szerteszét 
— 5 álmában gyilkostól rettegni, félni,
De tán mégis jobb koldusrongy, melyen 
A nyugodt lelkiismeret pihen!

Michelstädter U1M?
Kizárólagos czipő raktár, bevésett szabott árral, 
——— Debreczen, Piacz-u. 40. .. —“•’TRIUMPH
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DONGÓ Debrecztiii, IUU3. Junius 21.

Garantirozott hirek.
(§§) Tisza István Debreczenben. A bihari őrgróf végre 

belátta, hogy a fővárosban nincs számára miniszter. A miniszter 
jelöltek közül az egyiknek fáj a feje, a másik hirtelen oldalszu- 
rást kapott, a harmadiknak elhomályosodott a szeme és igv to­
vább. Tisza tehát belátta, hogy a vidéken szunnyadozú tehetsé­
geket kell felkutatni és a miniszteri székekbe ültetni. És mivel 
Nagyváraddal fásében van, lejött Debreczenbe, a hol Nagyvárad 
után a legtöbb szellemi tőke hever parlagon. Itt felkereste az 
összes régi és újdonsült királyi tanácsosokat u. m. Dr. Kola. 
Jánost, Lengyel Imrét és Szögyény Jánost. Ezekkel igen hosz- 
szasan tanácskozott. Dr. Kola mint nagyon ócska, Lengyel pedig 
mint teljesen uj tanácsos nem igen tudták tanácsaikkal a meg­
szorult Tiszát zavarából kisegíteni, miért is Szögyény bölcsessé­
gével kellett beérnie. Ennek bölcs tanácsára tehát gróf Tisza 
csupa debreczeni nagyságokból az uj kabinetet a következőleg 
alakította meg :

Belügyminiszter : Csiky Lajos, a ki az emlékkerti kioszk 
létesítésével a belügyek helyes levezetése iránt feltűnő érzéket 
árult el.

Vallásügyi miniszter : Irinyi Pista, a ki a katekizmust 
betéve tudja és dr. WolafkánáI igen vallásos nevelést nyert.

Igazságügyi miniszter : tir. Király Péter, a ki csak azért 
vállalta el e tárezát, hogy a debreczeni részrehajlatlan bíróság 
tagjait előléptethesse és a csödügyek felekezeti viszonyait ren­
dezhesse.

Kereskedelmi miniszter : Szent-Királyi Tivadar, a kit
ez állásra nemcsak koezkás felöltője, hanem kiváló szagismeretei 
is praedestinálják.

Pénzügyminiszter : Pauszt Elek. a ki nemcsak általános 
népszerűségénél, hanem az Archimedesi csavar titkainak ismerésé" 
nél fogva is e tárezát a legméltóbban tölti be.

Földmivelésügyi miniszter: Szögyény János, a ki gon­
dolataival is folyton lent jár a földön és a ki vállalkozott arra, 
hogy a csillagokat lehozza a földre, az álló és folyó vizeket pe­
dig felcsapolja az égbe.

(o) Széli Kálmán megbukott, de az ő bukásával 
a nemzet helyzete egy cseppet sem javult, mert mindazt 
a politikai szemetet, a mitől a szél az országot meg­
tisztította, most a medréből kilépett Tisza visszahozza.

(—I A budapesti lapda-rugó csapat Debreczenben 
akar vendég-zerepelni. No, ez ellen már hatarozoltan 
tiltakozunk. A mi láiistönfőt íinánczaink még nem elég 
gömbölyűk arra, hogy lap dák legyenek a házbéradó 
foottbaalban.

(J1) Az államvasutak vendéglőjének éttermé­
ben csütörtökön este nagy katonazene volt. Ez alka­
lommal hegedülték el Dobieczky Sándor szeretett kép­
viselőnk mandátumát is — vasúti körök sírása és ví­
vása mellett.

(x) A véletlen különös játéka az, hogy dr. Kal­
már Antal ellen a Széli kormány állal indított pert 
akkor kezdték tárgyalni, a mikor Széli és kormánya 
megbukott. Dr. Kalmár szélmalom harezot vívott "a 
nemzet jogaiért, a melyekkel Széli Kálmán kalmár- 
kodott.

(?) Személyi hir. Csiky Lajos lovag c héten nem 
mutatkozott be senkinek sem lovagi minőségében.

(t) I. Péter az uj szerb király a trón elfogadásá­
nak legfőbb feltételeként a czivilisla felemelését kötötte 
ki. Szerbia tehát m ‘»'szabadult ugyan Drága királyné­
tól. de kap helyette egy drága királyt.

(!) Dobieczky Sándor, városunk III. vasúti kerü­
letének az infallábiíitás dogmájában született képvise­
lője. végtelen csodálkozását fejezte ki afelett, hogy egy 
horpasz bokorral felérő érdemei mellőztutvén, — a va­
súti miniszterségre még csak javaslatba sein hozatott. 
Hát érdemes volt ezért olt hagyni a szalonkocsi hasz­
nálatával egybekötött üzletvezetői kiskirálysagot.

(.".") Dr. Szántó Sámuel a kormánynak tulsző 
kamarai szerepléséért legfelsőbb kilüutvlében fog része­
sülni. Biztos forrásból értésülünk, hogy Puky főispán 
Samukénak „udvari tanácsossá" való kinuveztetését 
terjesztette elő a kormánynak, azonkívül a báró Fejér- 
vúry fekete-sarga honvédelmi miniszter soron kivid a 
mameluk tabor őrnagyává nevezteti ki.

( $) Angelotti Vilmos orfeumában éneklő szép- 
ségdijjal kitüntetett szépség felkéri a !. c. közönségét, 
hogy a műit heti nagy zivatarok alalt elveszített hang­
ját szíveskedjék a becsületes megtaláló visszaszolgál­
tatni, mert lábbal énekelni mégis csak nehéz és bajos 
dolog.

(*) Tisza Pista vajúdása. Érző ember szivét 
megingatja az a nehéz vajúdás, melynek kínos fájdal­
mai között az uj kabinet megszületni nem képes. És 
ha nagy erőlködések árán mégis sikerül neki világra 
hozni az uj kabinetet, az bizonyára szörnyszülött lesz 
olyan egy fejű és nyolez gyomru monstrum.

(X) Lengyel Imréék a Széli kabinet bukása 
után az uj kormányt Így szeretnék összeállítani:

Miniszterelnök : Gróf Bégen féld József. 
Lengyel Imre.
Magos Gyurka.
Koszorús Lajos.
Bal kiíny i Miklós 
Muraközy László 
Táfler Ignácz.

Horvát miniszter: Siegmeth Károly.
A latere : Vetésy Béla.
A lisztát a posta azonban csak Ebesig expediába, 

nem kerülhetett lel Bécsbe.

Bei ügy
Igazságügy : 
Földmivelés : 
Pénzügy : 
Kultusz : 
Kereskedelem :

(X) Tisza Pista tarsolya. A kiváncsiak egész serege a Tisza 
tarsolya körül lebzsel szimatolva, hogy vájjon mit hozott abban 
Becsből. Pedig a ki Tisza István elveit ismeri, az könnyen ki­
találhatja, hogy mit tartalmaz a bécsi udvarban nyakába akasz­
tott tarsolya. Minden bizonynyal benne lesznek : az erőszakossá"-, 
a klotur, a kvótaemelés, a katonai javaslatok kiszáradt csontvázai 
és a Tisza-lex hazajáró lelke.

Csipkefüggönyök “HHig . ; u
jirabeezy Antal

a szélek elrongálása nélkül
kelmefestő és vegytisztító Intézete

Debreczen, Széchényi-utcza 42. az
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Értelmes Ba'ázs
külsősori lábbeli készítő hazafias tűnődései.

Hát kellett e neked Pistukám, eszem a szádat? 
Hát a te méltóságos, sőt kicsi hijján nagyinéltóságúla- 
gosan excellentiás grófi koponyád bclfelszine csak ilyen 
sziikszerü, hát te azt hitted, hogy minekutána Ugrán 
fel kínálkoztál, hát ez már elég, jön a telegránes Bécs- 
bül és te ugrasz ? . . . Hehehe, höhöhö, hihihi.. . 1

Ugrottái is. jaj a hasam, hihihi . . . Csakhogy 
most már ugorhatsz vissza. Remélem ugrasz is. Ugorj 
Ugrára s panaszold el ott a fokosa nyelére támaszkodó 
mclabus magyarságnak — melynek közbe legyen mondva 
ismét adhatsz egy potya ebédet csakhogy a bécsi 
szeletet ki ne felejtsd hogy micsoda dísztelen disztó- 
ság esett rajtad; mond el kérlek aláson, hogy a libe­
rális pártból száznál többen jelentették ki riipők őszin­
teséggel, hogy intentiőidat nem értik. Mondd el instál- 
lak. hogy a te intentióid olyan világosak, add tudtára 
a világnak, hogy te azért a hitvány bársonyszékért kész 
vagy a nemzet színét virágát en gancz mássá, sőt bécsi 
közkívánatra még az üregét is bele tömni a sárga-fekete 
moloch gyomrába; zengj dicsőítő ódát a kétfejű sasról, 
a német nyelvről, a királyi kegy császárias mosolyáról, 
a kamat-illáról, az ördögről, a pokolról stb. slb. és egy 
árva szót ne szólj gróf Andrássy Gyuláról, a ki hozzád 
hasonlóan volt szives magáról, mint Bécs érdekében 
mindenre kész alanyról, szintén a bársonyszéknek 
enülgumója általi dörzsöllietvse reményében számtalan­
szor és félre nem érthetően megnyilatkozni.

Részemről pedig fogadd azon nemes tanácsot, hogy 
grófi koronádnak mind a 9 ágát köszörültesd ki he­
gyesre s aztán tedd fel a koronádat fordítva.

így kérlek szépen mártír leendesz, mi által elosz- 
lalandod arezomró! jelenlegi nemzeti mosolyomat.

Miska te ! Kapták ! Igazodj! Előre arcz ! Ragadd 
lel a szalmás üveget s direkeziú Áron : indulj ! Mars, 
sőt ezoki !

Kinrím-tár.
Azt újságolta Náczi felesége,
Hogy lángra lobban Adolf elesége,
Otthon maradt fele . . . sége.
Mondják meg lányok az atyjuknak is,
Hogy enni at tani a hattyúknak is,
De egyúttal már a hat tyúknak is !

Színház.
Szemelvény a Pesti Hírlap junius 18-iki számából.

Míg Európa figyelmét a belgrádi rémes királygyil­
kosság tartotta lekötve, addig csendben, csak egy intel­
ligens város lelkes fiatalságának üdvrivalgásától kisérve 
folyt le Nyíregyházán jeles irótársunk Dumas Sándor 
nagyhatású és örökbecsű drámájának a Kaméliás hölgy­
nek előadása. A czimszerepet Hahnel Aranka európa 
legmolettebb, legszőkébb, legtisztább hangú és legjobb 
művésznője játszotta. És hogy já'szotta ? Erre a véges 
kritikusi toll megfelelni képtelen. A ki jobban mondja 
el a darab e kiemelkedő mondását — Armand szeret­
lek — az már egyszerűen csal 1 A ineghalási jelenete 
oly tökéletes volt, hogy a nyíregyházai orvos- és gyógy­
szerész-egylet másnap rendkívüli közgyűlést tartott, s 
elismerő okirattal tüntette ki a művésznőt. Drága. 
királyné szégyenletében igv kiáltott fel leólmozott ko­
porsójában :

— Ah. miért nem tudtam én úgy meghalni, mint 
Hahnel Aranka a kaméliás hölgyben. (A mesésen reá­
lis játék hatása alatt a nyíregyházai iparos ifjak önképző, 
a rom. kath. templomot építő munkások betegsegélyzö, 
az eczet finomitógyár kölcsönsegélyző egyletének tagjai 
a szimpátia és elismerés kedvéért testületileg meg­
haltak.)

jól játszottak a darabban még Klenovits, Krasz- 
nay, Faragó, a díszítő, a világosító, a nyíregyházai 
város villanyáram. Rosszalásunkat fejezzük ki Makó 
igazgató játéka felett, a ki ugyan ezen az estén nem 
is volt Nyíregyházán, de ott lehetett volna. — Kitűnő 
szobalány volt Sebestyén Géza, — bár mint utólag 
értesülünk, ezt a szerepet Yirkghátyné játszotta el. A 
zenekar Huber karmester vezetése alatt a darab hatása 
folytán az esti személyvonattal rendes tartózkodási he­
lyére, Debreczenbc utazott.

Tünet.
/. Férj : Látja itt a kirakatban ezt a női kala­

pot ? Ez a jövő héten már nem lesz divatos.
II. Férj : Honnan tudja ?
I. Férj: A feleségem most vett épen ilyet.

Hauer lulató
ANGOL KIRÁLYNŐ SZÁLLODA

fedett kerthelyiségének nyári színpadán.

Zitter I. Oszkár igazgatósága alatt mindennap fényes, utolérhe­
tetlen. uj. versenyen kívül álló szenzáeziós varieté előadások. 
Mstr. DonátÓ bámulatba ejtő egylábú tánezmüvész. Angyal Zsófi a bá­
jos előadó szubrutte. Az igazi szépség. The Herslebs modern kaezag- 
tató grotesque knockabouts. Copellia nővérek nemzetközi tánezosnők, 
szépségdijjal nem kitüntetett szépségek. The Gastons fenomenális exen- 

trikus zenebotióczök. (1 hölgy 2 ur.) HŐS Terka legkitűnőbb népdal énekesnő. Dória kettős Tourbilion és szél­
forgó keringő tánezosuk. SzÜCS Laczi dalkomikus, Budapest kedvenoze. Pajor Nelli kouplett énekesnő. Azonkívül 

a teljesen újonnan szerződtetett müerök fellépte. Naponta változatos családi műsor.
Kezdete 8 és fél órakor Asztalok délután 5 óráig minden dij nélkül reset váltatnak.
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Dobieczky és a helyzet.
— Telefonjelentések.

Dobieczky volt kortese (a telefonnál): Halló!
Halló ! Ki beszél? ! .

Dobieczky Sándor : En I. Dobieczky Sándor . . . 
(az összeköttetés megszakad) Halló! Halló ! Kisasszony, 
szabad kérném Debreczennel összekötni. Halló . Hallo . 
Na ez borzasztó . . . Kisasszony kérem mit olvas .

A telefonos kisasszony: Vagy úgy: Monte Kris­
tóf, mondhatom nagyon érdekes, sokkal érdekesebb, 
mint amit a nagyságos ur beszélni akar.

Dobieczky: De kérem nekem a kortesemmel érint­
kezni kell. Beszélni akarok vele.

A telefonos kisasszony (morogva): Jobb lett 
volna, ha a Házban beszélt volna. Ideje is meg alkalma 
is lett volna beszélni. De hát hallgatott, mint a csuka 
a vízben. (Összeköti a telefont.)

Dobieczky : Halló. Én beszélek I. Dobieczky.
Mi újság?!

A kortes (magában, morogva): Most már beszel 
hetsz jó fiú. (Fenn). Hogy mi az újság ? ! Olvassa el 
nagyságos ur a „Családi 7ap"-ját a „Szabadság -ot,abban 
megtalálja az összes magyar lapok híreit dióhéjban 
kivonatolva.

Dobieczky : Ne vicczeljen kérem, a helyzet rop­
pant komoly ... ,

Főkortes: Meghiszem azt, mikor a Szabadság 
is Sötét jövő czimmel vezérczikkezik.

Dobieczky: Én szerintem világos . . .
Főkortes (Magában): Persze, hogy világos Tisza 

Pista jön, te meg mehetsz vasúti bakternek. (benn.) 
Világos?! hogy, hogy?!

Dobieczky : Persze, hogy világos. Tisza István 
Debreczenbe jön, dr. Wolaffka Nándor kihittériti a 
református vallásból, megbérmál, pertut iszik velem s 
mint egyedüli debreezeni katholikus jelöltet újra enge- 
met választat meg Debrec-zenben.

Főkortes (Magában): Ha hallgattál volna akkor 
bölcs lettél volna ... De hát te akkor hal'gatsz mikor 
beszélni kellene, s akkor beszélsz, mikor senki se 
kér rá.

Dobieczky: Külömben is úgy hallom, hogy Tisza 
István a debreezeni viszonyokat nem ösmeri. Azt hiszi, 
hogy itt egységes a szabadelvű párt s egyéb tekinte­
tekben nincs tisztogatásra szükség. Tegnap a pártkör­
ben ugyan szóba jött Debreczen, de Tisza leintette a 
kérdezösködőket s azt mondta, ott nincs baj, rnig Do­
bieczky t látjuk, meg Komlóssy Dezsőt.

Főkortes : Hisz akkor minden rendben van. Csak 
az a baj, hogy mi másképen vagyunk értesülve. Azt 
halljuk, hogy nagyságod, a kit elfelejtettek kereskedelmi 
miniszternek kinevezni, pedig ezzel a biztos remény­
séggel fogadta el a mandátumot, csak úgy lehet Deb- 
reczenben még egyszer képviselő, ha a Csicsogó külön 
választókerületté lesz. Ott is csak azért választják meg,

mert még nem ismerik. Tudvalevőleg mi is azért vá­
lasztottuk meg, mert nem ösmertük

Dobieczky: Hát hogy mondhat ilyet, hiszen be­
mutatkoztam önöknek s névnapomon, születésnapomon, 
himlőoltásom évfordulóján rendszerint megtartottam be­
számoló beszédemet.

Főkortes : Ez volt a baj lelkem Nagyságos ur. 
Ha már mai dolgokban, a Házban hallgatott, itthon se 
beszélt volna. Aki mindég hallgat, arról azt lehet hinni,
hogy bölcs ... ..A telefonos kisasszony önkénytelenul kikapcsolja
a telefont ... ......

Dobieczky: Halló! halló! kisasszony mi történt?
Mi az kérem, mi történt ...

A telefonos kisasszony (gondolataival elfoglalva 
be-zél a kagylóba) : Monte Kristóf most dobták bele 
zsákba bevárva a tengerbe. De ki fog menekülni a 
zavaros hullámokból.

Dobieczky : (Szomorúan) Szegény Monte Kristóf, 
ö kimenekül, de mi lesz én velem . . .

A főkortes (magában): Te bele túladsz a politikai 
hullámokba. El fogsz tűnni mint a buborék s a debre- 
czeni vasúti üzletvezetöség kapujára kiakasztják m >jd a 
táblát :

Sándor, Sándor gyere vissza 
Minden meg van bocsájtva.

Alkotmányos fináncz-nóta.
Elszontyorodva nyújtom im feléd 
A jutaléktól reszkető kezem;
Megkapom-e? -- Mert úgy halott leszek,
Mint te, tapló szivü miniszterem.

Óh, te dicső vagy, . . . mikor megbukó!,
A jövedéki bírságokkal egyben;
Mig én, mig én? — Jer excze/lencziás, 
Kotorászhatsz az én üres zsebemben.

Angelotti meg egy ur.
Egy ur : Hogy érzi magát, kedves direktor ur ?
Angelotti : Köszönök — elég roszul — a Bérezi 

von Hauer belerámolt az orfeumomba. Az egyensúlyt 
a fején kocsit tartó ember sem tudja visszaállítani.

Szerbiából.
A szerb hivatalos lapban a királygyilkosság után 

a következő hirdetés jelent meg:

Gyere haza Karagvergvovics !
Mindenkit lelőttünk.

Uj kelmefestő é£ vegyészeti ruhatisztító intézet
nyílt meg Batthyányi ntcza 2 sz. a. (Szabó Emma ("magys. házában) festésre és tisztításra elvállalunk minden­
nemű női-férfi- gyermek és egyenruhákat továbbá kézimunkákat, üggönyöket. bútorszöveteket stb. A ruhák 
egészben festetnek és tisztittatnak. csak a mintázásra vagy átalakításra szánt ruhák fejtetnek el.

Rendkívüli szolid árak. f!MS~ Gyors feldolgozás
számos pártfogást kér KONCZ CS TAKSA.

\ \
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Basa Balog és Hegyeshasu Horog
a városháza előtt.

„Hungária., kávéházban.
(Két kereskedő beszélgetése :)

Balog : l’ájinkás jóreggelt agygyík az atvauristen 
komám uram, aj, deg rígen nem tanálkoztunk ! Hun 
vót mán azóta

Horog: Hun jártam azóta ? Hát oda rekesztettek 
azok a rácz-katonák Belegrádba, oszt meg is akartak 
királyoson ölni ; no mán asztal az ides anynyokat ! De 
mikor oszt megértelmeztík, hogy én disz tóba kereske- 
dek. hát asztmák : na ijen ember kell nekünk, úgyis 
kevés a dísztó Szerbijába, gyere kir.(Ívnak ! Higygve el, 
komám, hogy csak uttutlam elszökni, hogy ott haltam 
a félcsizmámat, mer máskülönben én lennék mámmá a 
király Szerbijaba 1

Balog : De isz ászt mán nem engedném, komám, 
mer' ha disztóba kell dógozni, hát mán én csak kü­
lönb dísztó vagyok, mint maga !

— Mennyit vettél be "?
— Harmincz koronát. És te ?
----- Edj üveg budai keserő vizet.

Orpheum.
A szerb események és a politikai helyzet bizonytalansága 

által felzaklatott kedélyek felderítésére alkalmas az Ange/otti 
Vilmos dal társulata, amely a közönséggel valamennyire elfeled­
teti a nyári fürdőzés anyagi hiányait, a hitelezők szorongatásait 
a csőd fenyegető veszélyeit és az élet egyéb apró bajait.

Roland Róbert közkívánatra felhagyott megcsontosodott 
konzervál izmusával és kopaszodó fejét ráadta uj kupiék betanu­
lására. Különösen két uj kupléja nyerte meg a közönség tetszé­
sét. Az egyik Bernát kamara obscurájának titkát világítja meg’ 
egv szál gyertya pislogó, de Herminát mégis zavaró fényével, a 
másik a szorongatott helyzetbe jutott közhuszár nadrágjára vég­
zetes következményekkel járó katonai diszcziplinát zengi meg. 
A kanári madárról szóló románcz nem uj ugyan, de különös ér 
dokkességet kölcsönöz neki az a körülmény, hogy Rolandnak 
immár van felesége és igy a kanári madár történetének valódi­
sága kétségen felül áll.

Bodrogi Jóskának a debreczeni közönség szemeláttára 
nemcsak az orra, hanem a tehetsége is megnőtt ; kabinet alakjai 
jók és mii altatók, de azért ne sírja el minden este a Káposztás 
Sári szomorú tragédiáját, mert akkor nemcsak Sán, hanem a 
közönség is kétségbeesésében a kútba fog ugrani.

Witreo, az indiai fakir bizonyára Németh András koszt­
ján nőtt fel. hogvgyomra annyira dresszirozva van minden lehe­
tetlen dolgok megemésztésére. A sötét börü hindus kedvencz 
ételeit főkép üveg- és kőszén darabok képezik. Szomjúságát pedig 
nem borral, hanem petróleummal csillapítja. Witreo azonban azt 
a nagyfontosságu kijelentést tette, hogy csak Magyarországon él 
ö üveggel, kőszénnel és petróleummal, mert itt nálunk csupán 
ezen élelmiczikkek nincsenek elviselhetetlen fogyasztási adók által

Széli.
(Németből fordította: ff’esperiiliö.i 

Magyarnak ? Szabadság?
Jog, Törvény, Igazság?
Szóltál e/ébb Becsbe ?
Eridj a fenébe!

Szervusz! 1. F. J.*
* (Iczig Fon Jamaika írói álneve.)

a szeg nv embertől elvonva.
Edvards egyensúlyozó oly nagy művész, a ki talán még 

városunk költségvetésében is képes volna az egyensúlyt fenntar 
tani. Egyébként úgy halljuk, hogy legközelebb a nagy templomot 
fogja a homlokán ide-oda billegtetni.

Angyal Etelka szépségével és pályakoszoruzott mosolyával 
felébreszti az emberben az ördögöt.

Nyilttér.
A konyhában.

— No, ma nehéz napúm volt. a konyhában. Hatféle ételt 
főztem, hatfélére kellett vigyázni, azonkívül még a nagysága is 
segített, annak a közire kellett legjobban ügyelni, hogy el ne

Biztos kereset
! olyan intelligens férfiak és nők részére, kik a legnép­

szerűbb gyermek biztositó intézet részére óhajtanak 
I működni. Czirn a kiadóhivatalban.

rontson valamit.

Vásároljon foulard selymet 1
Garantált szolid. Kérjen mintát tavaszi és nyári selyem­
szöveteinkből. Különlegesség mintázott selyem-foulard 
linón ravy nyers- és mosóselyem ruhákra és blúzokra 
1 Kor. 15 fillértől följebb méterje. Eladunk Magyaror­
szágba közvetlenül magánosoknak és a választott selyem­

szöveteket vám- és portómentesen házhoz küldjük.

Schweizer & Co., Luzern (Svájz)
selyemszövet-kivitel.

Hol szórakozzunk vasárnap ? A Márkus 
Jenő éttermében. Bak sör csapolás. Korona a la Pilsen! 
sör frissen minden időben. Uzsonna és vacsora külön­
legességek. A katonazenekar hangversenye este belépti- 
dij nélkül.
Villamos hasi csengők és telefonok készíté­

sét tartós és gyors kivitelben koszit Föld­
vári L. debreczeni első elektro mechani­
kus, Kossuth-utcza 1. szám az udvarban.
Javításuknál fél évi uj berendezéseknél 
másfél évi díjtalan rendbentartás, illetve 
jótállás biztosittatik. Vidékre soron kívül 
a leggyorsabb kiszolgálás. Villamos mű­
szerek és felszerelések raktára.
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Bugyi Sándor
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dehreczeni taíyigás viselt dolgai.
. Na csak czudarul össze-

5 J^-x } gviirte Szél Kálmány az 
dógát, akidnek a lett a 
vígé. hogy útilaput kötöt­
tek Becsbe a talpa alá; 
de minek is hallgatott erre 
a disz'elen Fejirváryra. 
hisz nincs ennél nagyobb 
ellensíge a magyarnak a 
bivajbornyu nyajja körül. 
Oszt eben mos mán Tisza 
Pista se tugygya kiódani 
a madzagot, mer mír azír 
hogy érvínyesen görcsre 

húzódott. De nem is ért aho Tisza Pista, nem neki való 
mestersiga, ígv oszt mégis vónék íjjedve a haza sorján, 
ha viletlenül nem én vónék Bugyi Sándor, csakhogy 
az az ezer szerencse, hogy én vagyok, így oszt m j 
tudom én mán hogy hun kell kitapogatni az osztrák 
gyengéjit.

Tiszta munka : elmegyek Berlinbe a ni met csá • 
szárho. ugv is aszonta. mikor itt vöt nállunk jelenleg 
97-be Pesten, hogy sok szípet látott, csak azt az egv- 
gyet sajnájja. hogy debreczenyi tajigást nem látott, 
akkibe igassága is vót, mer liogy a debreczenyi táji- 
gásnál jobban pászojjík valaki a lú vigihe, abból puszilj 
sincs, oszt ojat nem is faggyuz, ha az égisz világot 
össze-vissza mászkájja is. Na de nem irt akkor rá, 
hogy eljöjjík Debreczenbe nízísünkre, így oszt — mon­
dok — mos mán majd elmegyek én önsaját tulajdon 
magam saját őszintén, akkire való nízve aszóntam az 
annyoknak, hogy süssík egy takaros czipót, aut dugja 
teli a szőrtarisznyát száraz kolbászszal, szalonnával 
meg juturóval. Szót fogadott a fejircseléd, sütött fűzött, 
aut pakolt mindent, mint ahogy dukál.

De hát mír is ne mennék én a ni met császárho, 
szavazok inesmeg ujfent magamba, ahogy az asszony 
elkíszítette a pakkot, mikor asztal az utolsó gyerek is 
tuggva, hogy mikor itl vót ű kigyei me Magyarországon 
vendígsigbe, ojan szipen bekomendált akkor minket 
magyarokat Ferenc/. József ü felsigiuek a szívibe, 
hogy mingva kaptunk utánna tíz czobort aut meg 
ecscsomó szíp szót, hát mesmeg csak arra kirném, hogy 
szavazzik mellettünk ujfent ekkicsit, úgyis kegyetlen 
érvínyesen tud szavazni.

Hejbe halták az eszem járását a czimborák is, 
mer mir azir, hogy meghántam-veteltern véllek a dógot, 
mán hogy indulás előtt átalmentem a Ruczába, oszt 
ípp ott vót pernyevágó Szilágyi, szürujj Kovács, meg 
muszáj Sípos. Ahogy elmesélem nekik a sort. eben lip 
be Dübbencs szomszíd is. oszt mikor megtutta, hogy 
mirül van szó, aszonta, hogy szamár vagyok, akkire 
én oszt csak annyit szavaztam neki, hogy mondok a 
paczal teríccse be azt a ponyóka szádat, ne ugu, aval 
úgy vágtam nyakon, hogy vígig szánkádzott az üres ló- 
czán mint egy kínai kókler.

Aval én oszt jöttem kifelé, mégasse vártam meg, 
hogy a boros üveget a fejembe vágja, Így oszt az ajtó­
telet írté. Otthon mán kiszen vót a táj iga, még a lú 
is be vót fogva, Miskávai oszt fel tej es ül tünk a lú vigihe, 
aval ki a kapun Nimetország felé. Persze oda csak én 
magam mentem kőjük nekül. oszt az is tudnivaló, hogy 
gőzösön, mer a Nyalka nem bírta vóna odáig szusszal.

csakhogy útba ejtettem Balmazújvárost egyikir azír, hogy 
Kovács Misinek a nimet tanítónak a lakodalmába kel­
lett mennem, másikír meg azir, hogy mondok legalább 
megtanulom a sováboktúl, hogy hogy kell leírni Nimet- 
országba a nyakolajt, meg hátha még egyéb hummi 
égymiis is raganna rám a nimet karatyolásbul, akkivel 
elbódogujjak.

Kegyetlen jókedvem vót mikor elindultunk, oszt 
mán a város alatt elkesztem danolni asztal a szíp 
nótát, hogy „Nem szeredás, akkibe nincs szalonna , 
aut falatoztam ekkicsit, mer mir azir, hogy mekkordúlt 
a gyomrom.

A lónak is jókedve vót egy darabig, mer ballagott 
fájlnál, csakhogy ecczer az út középül eben egy koty- 
tyanó, oszt ahogy abba beledöcczentünk, nem is men­
tünk oszt onnét egy óra fiúsig se ti se tova, mer mír 
azir, hogy kegyetlen nagy ebbe a dísztó hiba az erköcs, 
oszt nem indított a szerinek se. Vát csípeltem pég a 
hátúját a löcscsel, de messe mocitmnt, pég csakúgy ko­
pogott a csontyai az ütleg alatt, kegyetlen komin ter- 
míszi.'tü, kivált a hátúja. Nem tóm, hogy van-i a más­
világon lúpokol, csak élig a hozzá, hogy ez odavaló. 
Kitelem vólunk Miskával leszálluni, osztl magunk tosszí- 
toltuk ki a táj igát a sárból.

Na de mikor oszt megirkeztiink Balmazújvároson 
a szinhejjre, mingy ecezerre lett ojan kedvem, hogy 
még a lóra se haraguttam tovább, mer kegyetlen szí­
vesen láttak berniünket Kovács Misiék. nem hiába, hogy 
debreczenvi fijú ez öcsküs meg oszt rokonv, de azomba 
a felesíginek se tanáltatódik párja messzi fődön. Még 
a kor ugyan csak mennyasszony vót, de mán azóta 
asszon, mer mir azír. hogy előbb a városházánál szer­
kesztette össze ükét a füjedzö úr, aut dílután Illyés 
nattiszteletü úr eskette meg ükét a nimet templomba. 
Na de így van e jól diil'ia va'scmini. Oszt még nekem 
is úgy a szívem körül kaparászott a nattiszteletü ur a 
szíp bcszíggyivcl, hogy máj ríva fakultam, a fejírcselé- 
dek meg csakugyan is úgy könyveztek, mint a záporesö.

Na vót oszt múlacscság, heje-huja az istiglincz.it 
neki égisz reggelig, úttánczollam magam is önsaját, mint 
a szakait lú, de azomba Szabó Kálinány tekintetes 
tésúram, a poéta tanító is úczcziprázta, hogy még hirmni- 
hummi tánc/mestcr subiczk hozzávaló kippest, nem 
győztem a lába aló! kapkodni a tyúkszememet.

Persze csak a lett a vígé ennek is akki szokott, 
mán hogy vígé lett, de csak világos reggel. Nagy szo­
morún elbúcsúztam osztán, az emberi nemzetiül, még 
a nimet kurátort is megcsókoltam, aut indúltam kifelé 
a vasútho. Kikisírt Tót Gyula tisztcletes úr is. a nimet 
pap, meg ecscsomó vendig akkibül még eléhh asztal 
magyarázták egymásnak a sovábok hogy éngemet akasz­
tani visznek, de aut hogy vidáman kaczároztak a kísir- 
tetek, étiül oszt mogokosottak a sovábok.

Hál vótam oszt Berlinbe is, besziltem a nimet 
császárral, bepanaszoltam néki a sort. Kegyetlen szíve­
sen látott, még fejír eczetest is főzetett a felcsígivcl a 
kedvemir, mer mekkérdezte, hogy mit szeretek. Bora 
is van de jó, csakhogy ekkicsit furcsán iszszák ük asz­
tal mer mir azir, hogy még vizet Intenek bele, mán pég 
én asztal még a csizmámba se szeretem, aut cseresznyét 
tesznek bele, oszt úgy szürcsölik. Aszongya a nimet 
császár, hogy tudod-i Sándor, hogy hogy hijják észtét V 
Tuggva a lú felsiges uram, mondok mán hottudnám ? 
Aszongya úgy hijjak észtét hogy máj tarunk. Húsz 
asztal látom, mondok hogy mártanak, még pég cse­
resznyét marínnak, akki elég fonák tempó, de ammeg
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oszt még fonákabb, hogy vizet tőtenek a borba. Na 
attúl kezdve oszt az én poharamba minditig tiszta bort 
tötöttek, akkitiii oszt oan kedvem szottyant, hogy elda- 
noltam néki a legkedvesebb nótámat, mán hogy asztal, 
hogy „Jaj de lmnc-zul a nímel“ akki ekkicsit °|iötyögő- 
sön esett neki, de aui megmagyaráztam neki. hogyha/, 
osztrák n íme tét, az ojan Lú sgév meg Scliönbornvú- 
iéléket erese alatta, mer magam is asztal értem.

Aszonta osztán, mikor elbúcsúztam tiille, hogy ne 
fijj Sándor míg éngem láccz. máj toszítok én egv le­
velet Bécsbe, oszt emlíkezz rá, hogy Tisza Pista imv 
haza szalad Gesztre, hogy a lába se iri a fődet.

Ügy 1 egyik felsiges uram, mondok, aval paroláz- 
tam vélle, oszt eben haza jöttem. Várom asztal a sza- 
ladást.

ff

ERDÖ-BENYE gyógyfürdő 
(Zemplén vármegyében.)

A fürdőideny máj 21 én kezdődik és tart szept. 15 ig.
Itatása : gazdag vas és timsó tartalmánál fogva ki­

tűnő a női betegségekben, sápkórban, idegbánlalinakban, gör- 
volyKorbati, reumatikus es kószvenyes bánta inakban szenvo- 
ilőkn I. Kiváló klimatikus gyógyhely a légzöszervi és nia- 
larikus bajokban szenvedők részére. GyÓgyhasznáJatra az 
újonnan fölépült fürdólakban. -0 fürdőszobában 4 porczelán, 
4 réz és 24 fakád van elhelyezve. Ezenkívül 4 kisebb szoba a 
hidegvizgyógynlódhoz rcndcztetelt lie, 2 káddal, 2 iilijkacblal, 
teljes znbanykészlcitet, izzasztó kamarával, 2 pakubi ágvgval 
és villamos fürdőhöz szükséges készletekkel. Használhatók 
iszap, vasláp, sós és villamfürdök; masszázs, izzasztó és 
hidegvíz gyógymód. Ivógyógymódhoz mindenféle ásványvíz 
van készenlétben. A fürdővendégek elhelyezésére 7 épület­
ben a hivatalos helyiségekben s lakásokon kívül csinos 
berendezéssel s villamos csengővel ellátott 79 szoba áll 
rendelkezésre. Szórakozásra szolgálnak : csinos ét, táncz. 
olvasó s nőterein, könyvtár, hírlapok, billiárd, társas és lorna 
játékok, naponként kétszeri térzene. Terjedelmes, árnyékos 
erdei sétautak, Kápolna. Vendéglős Popovics Szilárd Deb­
recenből. Az étkezés olcsó és kifogástalan. Az izraelita ven­
déglő csinos, uj verandás épületben van elhelyezve. Házi 
gyógy tár, posta és telefon állomás helyben van. Táviratok 
Érd tbényére czimzendök, ahol táviró állomás van. Vasúti ál­
lomás, a személy vonatokhoz Erdő-Bényefürdö . óránvira.) 
Gyorsvonathoz Liszka-Tolcsva (1 órányira a fürdőtől, a "hon­
nan és hova hatóságilag megállapított jutányos tarifa mellett 
bérkocsi közlekedés van berendezve.) Kiirdöorvos Dr. Aszta­
los Kálmán Erdöbényéröl. Bővebb felvilágosítással szívesen 
szolgál

a fürdőigazgatóság.
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A melegebb idő beálltával ajánlom a n. é. közönség 
becses figyelmébe uj szerkezetű

melyek manapság már egyetlen családnál sem hiányozhat­
nak. Előnyök, hogy 20 fillér ára jég két napra elegendő s 
a jégszekrény hőmérséklete állandóan egyforma.
Uj szerkezetű szab fagylalt- és vajkészitő gépek.

Ajánlok továbbá lakásberendezésekre képeket, tük­
röket, ebédlő, salon s hálószoba lámpákat, faldiszeket, disz- 
asztalkákat, mosdóasztalokat, pálmaoszlopokat. Nyaralók 
berendezésére magyar stvlü faldiszeket és étkezökészieteket,
asztali és függő széllámpákat, petróleumra és gyertyára.

S—3111 S9ndOí* üveg es porczellán áruháza
Debreczen, Piacz- és Hatvan u. sarok.

jégszekrényeimet

Popper Dávidné oki. szülésznő lakása: Debreczen 
Hatvan utcza 31. sz. az udvarban

354-

Az „István“ gőzmalom társulat
őrleményeinek

á í' j e o- y z é 1< e.
Az 1887. április hó 18-án Budapesten tartott általános magyar 
malom-gyűlésen megállapított s 1887. évi junius 1-én életbe lépett 
eladási, fizetési és szállítási módozatokra vonatkozó egyezmények 

szerint. Itt helyben kötelezettség és engedmény nélkül.

Készpénz-fizetés mell et c,
z s ú k k í-i 1 eo \-ütt.

v:

100
kilo 1=1

K. f. K. f.

Asztali dara nagyszemü .... A 25 40 21 59
» aprószemü .... : B 24 60 20 91

Királvliszt . . . 0 24 60 20 91
Lángliszt kivonat ...... 1 23 60 20 06
Elsőrendű zsemlyeliszt ..... 2 22 60 19 21
Zsenüvcliszt . ...... 8 22 60 18 70
Elsőrendű kenyér liszt ..... 4 21 40 i 18 36
Közép kenver liszt ...... o ; 20 80 17 34
Kenyér liszt G ! 19 60 16 83
Barna kenyér liszt

zsákonként á 70 ki gr............................ i 7 ; IS — 13 02
» á 70................................ 10 80 11 76

» » á <u 8a) 12 80 8 96
Finomkorpa» á 50 „ . . . 11 8 20 4 10
Durva korpa „ a 50 ,, . . . 12 7 80 3 90

Debreczen, 1903. junius 20.

Vrtézi és szívattyús 
kutak fúrására

kuzsvgek gyárak, unzdaságok és magá­
nosok részére, valamint saját készítmé- 
nyü szivattvtik előállítására és javítására 

jutányos feltételek mellett ajnálkozik

GURÓ ÜÖRINCZ
kutfuró-mester és vállalkozó, ki in \

lefolyása alatt
270-nél több sikerült túrt 

kutat létesített -'SfcB
Megrendelések czimemre Üehre- 

rzt*n Varga-utcza l'u szám intézendők.

Epilepsia.
Aki nehéz kórban görcsökben és egyéb 
idegbajokban szenved, az kérje az erről 
szóló rőpiratot. Kapható ingyen és bér- 
nn-ntvr: Schwanen-Apotheke,Frankurtaffi.

Sátor kölcsön kapható.
Lakodalom, kézfogó és egyéb mulatságra igen 
alkalmas, ö méter széles, 10 m. hosszú és egy 
i; in. széles, 12 méter hosszú, kívánatra na- 

igyobb is felszerelhető uj ponyvikkal ellátva. 
Értekezhetni Hajó-utcza 20 sz., vagy a Polgári 
körben (Piacz-u. Vecsey ház.) Boda Perencz.

Kitűnő minőségű

Pirszén (koksz)
fűtésre és műhelyek szúrnám.

Továbbá kátrány épületfák, 
zsindely és deszkatel ők, szőlőka­
rók bevonására.

Olcsó áron kapható

Debreczen sz. k város 
légszeszgyárában.



Mi

Az építési idény beálltával 
_____________________ a t. építő urak figyelmébe aján­
lom építési anyagraktáramat, a hol
portland és román czement, alabastrom és stuca- 
tnr gipsz, elszigetelő lemez, aszfalt tetőfedő lemez, 
carbolineum. kátrány, fekete vörös és zöld fedel-
lack es minden e szakmába tartozó czikkek a
legjntányosabb árban szerezhetők be.

Vállalok : fedéllemez befödéseket. faczementtetö- 
ket, nedves falak szárazzá tételét, kapualjak és járda- 
aszfaltozásokat.

Lukács Vilmos
MELOCCO PÉTER betoncső és czement 
munkálati vállalatának képviselője. . .

Telefon szám 308

Debrcczen. 1903. június 21.

DEBRECZEN, - 
Hatvan-utcza 5 sz.

készít kiváló ízléssel aMindennemű

TAPÉTA,
mázoló,

szobafestő munkákat és 
magyar stylii butor- 

íesteseket

ZELINGER EDE
ezimfestö, mázoló és szobafestő

Ö csász. és kir. fensége József főherczeg udvari szállítója
DEBRECZEN, Darabos-u. 16. szám.

legjobb anyaggal

méltányos árak
gyors és pontos ki 
szolgálás mellett

Családi Singergép 32 forint.
Értesítés.

Az alant jegyzett ezég a maga nemében azon páratlan ked­
vezményt nyújtja mindazon nőknek, kik Varrógépet vásárolnak, 
hogy teljesen ingyen minden utánfizetés nélkül, kitanitja a di\ a-
tos’ női szabászatban. , . .

Alkalma van tehát mindenkinek, teljesen ingyen hozzá jutn. 
úgy a legdivatosabb nőiruha, valamint a fehérnemű szabászat hozi 
valamint a legtökéletesebb szabásmintákat szintég|lijmentesen adjuk,

_____ . Vidékiek 8 nap alatt kitanittatnak. ---------------
Raktáron tartunk Családi Singer, Karika hajós Vibrating és 

iparos gépoket, a legolcsóbb árak és kedvező fizetési feltételek 
mellett. Szabadalmazott hímző készülék minden gépre alkalmazható 
Kerékpárok, valamint alkatrészek igen jutányos árban Kaphatók

Tisztelettel ROSENBERG és HAMMER Villanymüszerészek.
Varrógép és Kerékpár raktár (Piacz-u. 2 sz.)

Tisza

SZOLYV AI
ásványvíz.

Elsőrendű szakférfiúk vegyelemzése alapján lithion 
tartalmánál fogva kiváló hatású köszvény, vese, hólyag ba­
joknál, úgyszintén gyomor, torok, tüdő, gége bántalmaknál.

Eredeti tulajdonságát éveken át megtartja a palac­
kokban. Vasmentes, a gyomrot nem terheli, nagyon kelle­
mes izii és a szervezetre csak elönvös hatású.

Borral igen jó üdítő ital. ,
Kapható Debreczcnben mindenütt cs Szolyván,

uradalmi ásványvizek bérlöségénél.
Prospektus ingyen és bérmentve.

Elvállal mindenféle szobafes­
téseket, tapetirozásokat, 
templomok festését, oltá- 
rok és szószékek

aranyozását wl|y
a legmüvésziesebb ™ x0'
kivitelben.

DEBRECZEN
Piacz 21 alattsz

palota atelleneben

legmakacsabb heveny és idült folyásoknál befecskendezés nél­
kül a legbiztosabb gyógyszernek a

,S A N11) LABDACSOK“
bizonyultak. Egy doboz 100 labdacs tartalommal és pontos 

használati utasítással G kor.
Vidékre utánvétel mellett diseréten küld a

»MAGYAR KIRÁLY« gyógyszertár
Budapest, V Marokkoi-utcza 3. (Erzsébettér sarok.)

Vnri/íhptfiffflirnplr *^z orvos* kongresszuson Leyden tanár konstatálta, hogy egyedül Németországban állandóan 1.200.000 
1 UUUUvIVqVMIvÍX. ember tüdővészes és ezek közül kb. 180.000-en lesznek" áldozatai e borzasztó betegségnek. A tüdőbaj 
előidézői a tuber-bacillusok, amely bacillusokat minden ember belélegzi, mert előlük elzárkózni lehetetlen. Ha már most szerencsére 
sokan nem lesznek tuberkulozikusokká, abból az tűnik ki, hogy az emberi test azzal a tehetséggel bír, hogy a belélegzett tuberba- 
cillust ártalmatlanná teszi. Ott, ahol a légcső számos finom ágacskává széjjel oszlik, a tüdőbe vezető ket mirigy, az úgynevezett 
pajzs- vagy tüdőmirigyek, vannak, a melyeknek rendeltetéséről a tudománv sok ideig nem volt tisztában. Most ázonban^Hoffmann 
dr. kutatásai nyomán tudjuk, hogy ezek egy egész külön folyadékot készítenek, mely a betegségi tüneteket, még mielőtt pusztító ha­
tásukat megkezdhetik a tüdőben, megsemmisíti. Ahol tehát ezek a mirigyek átöröklés vagy gyengeség, vagy más organikus akadály 
folytán nem tudnak ebből az anyagból elegendőt produkálni és ahol a tüdő meghűlés, pór vagy egyéb "befolyások következtében 
érzékeny, ott a betóduló tuber-bacillusok megmaradnak és előbb-utóbb bekövetkezik a betegség.

Itt támadt a gondolat : a pajzsmirigy erősítése által a tuberbaeillus pusztításának elejét venni.
Ezt a közeli gondolatot felkarolta Hoffmann dr. és a pajzsmirigy-erösítö anyagból saját maga kószitett egv gvógvitószert tüdő­

baj (krónikus katarrus és ászkor) ellen, melyet Glandulénnek nevezett el.
A Glandulén nem mérges, nem vegyészeti mii, hanem teljesen egészséges és állatorvosi felügyelet alatt frissen vágott juh 

friss pajzsmirigyeiböl lesz készítve, a természet maga adja a gyógyszert minden betegség ellen, csak" találni kell. A pajzsmirigyek 
alacsony hőfoknál, légmentesen lesznek megszántva, tablettákba préselve, minden tablettának 0.2ö gr. a súlya, melyből U.f> gr. 
mirigypor és 0.20 gr. tejcukor édesitésre.

Ha a Glandulént előírás szerint használjuk, javul az étvágy, jobb lesz a kedv, erő és testi sulv gyarapodik, láz, éjjeli izadás 
és köhögés múlik, a köpet enged, javulás áll he.

Sok orvos és magánlevél bizonyltja c tüdövészt gyógyító szer nagy értékét. Glandulén már sok meglepő gyógyító eredményt 
mutatott, hol más szert nem használlak.

Glandulén! készíti Dr. Hoffmann Nachf. vegyi gyára, Meerane (Szászország) és kapható a legtöbb gyógyszertárban valamint 
Török József gyógyszerésznél. Budapest, Király-utcza 12.. üvegekben. 100 tablettával ö kor. ö0 fill., ö0 tablettával 3 kor. Kimerítő 
füzetkék a gyógyító módról, orvosok és gyógyult betegek értesítéseivel ingyen és bérmentve. Óvakodjunk az értéktelen utánzatoktól.

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben föpiacz. a föpostaval szemben.


